
 

今回のランキングに対する知事のコメント 

 

このたび、Condé Nast Traveler（コンデ・ナスト・トラベラー）の

読者の皆様には、４年連続で東京を世界で一番魅力的な大都市に選ん

でいただき、大変喜ばしく、光栄に思っております。 

激しい都市間競争の中、東京がこのような栄誉に輝いたことで、東

京の旅行地としての高い評価が確立されていることを実感しています。 

昨年、東京を訪れた外国人旅行者数は過去最多となりました。現在

開催中のラグビーワールドカップ 2019™日本大会においても、都内は

大きく盛り上がっております。来年に迫った東京 2020 オリンピック・

パラリンピックやさらにその先を見据えて、伝統と革新が共存する東

京の多様な魅力をさらに磨き上げて発信することで、世界有数の国際

観光都市として、世界から、より多くの方々を東京にお迎えしたいと

思います。 

 

東京都知事 小池 百合子 
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Comments from Governor Koike Regarding the Tokyo’s Selection 

 

I am delighted and honored that Tokyo was chosen by the readers of Condé 

Nast Traveler as the best large city in the world for the fourth year running.  

Seeing Tokyo receive this honor amid such fierce competition among cities 

around the world, I feel that Tokyo has firmly established its reputation as a top 

tourist destination with broad and varied appeal.  

Last year, more tourists came to Tokyo from overseas than ever before, and 

now as one of the host cities of the ongoing Rugby World Cup 2019™ Japan, we 

are even more excited to have so many fans from all around the world here. As we 

look to next year’s Olympic and Paralympic Games Tokyo 2020 and beyond, we 

are looking forward to welcoming even more travelers to our city, one of the world’s 

leading tourist destinations, by continuing to improve and spread awareness about 

the many attractions of Tokyo, where tradition and innovation coexist. 

 

Yuriko Koike, Governor of Tokyo 


